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Priloga 3:  Izjava vodilnega partnerja / 
Anhang 3: Erklärung des Lead Partners

Naslov projekta / Projekttitel:

Akronim projekta / Kurztitel des Projektes:
Spodaj podpisani(-a), _______, zakoniti(-a) zastopnik(-ica) <vstavi ime organizacije vodilnega partnerja>, ki je vodilni partner v zgoraj navedenem projektu izjavljam, da:/
Ich, der Unterzeichner _________________, erkläre hiermit in meiner Eigenschaft als rechtlicher Vertreter von <Name der Organisation des Lead Partners>, dem Lead Partner des oben genannten Projektes, dass:

	(
	soglašamo z in sprejemamo vse pogoje, ki so navedeni v razpisnem gradivu;

	(
	so po moji najboljši vednosti vsi podatki iz prijave točni in resnični;

	(
	organizacija, ki jo zastopam, razpolaga s primernimi pravnimi, finančnimi in operativnimi zmogljivostmi za izvedbo predlaganega projekta, vključno s sposobnostjo vnaprejšnjega financiranja projekta;

	(
	me je organizacija pooblastila za podpis pogodbe o sofinanciranju;

	(
	soglašamo z načinom izbire in obdelave podatkov;

	(
	nismo zaprosili za in ne prejemamo drugih sredstev za isti projekt.


	(
	wir allen in den Antragsunterlagen enthaltenen Bedingungen zustimmen und diese akzeptieren,

	(
	alle in diesem Antrag enthaltenen Informationen korrekt sind und nach meinem besten Wissen der Wahrheit entsprechen,

	(
	die Organisation, die ich vertrete, über die nötige rechtliche, finanzielle und betriebliche Kapazität verfügt, um das vorgeschlagene Projekt durchzuführen, einschließlich der Kapazität zur Projekt-Vorfinanzierung,

	(
	ich von meiner Organisation dazu autorisiert wurde, den Fördervertrag zu unterzeichnen,

	(
	wir mit der Vorgehensweise bei der Auswahl und der Datenverarbeitung einverstanden sind,

	(
	wir für dieselben Projektaktivitäten keine Doppelfinanzierung erhalten.


zagotavljam, da:
	(
	· organizacija, ki jo zastopam,
· ni v stečajnem ali likvidacijskem postopku, postopku prisilne poravnave, ni prenehala s poslovanjem, ni v nobenem postopku, povezanim z zgoraj navedenimi zadevami, niti ni v sorodnem položaju, ki bi izhajal iz podobnega postopka, predvidenega z nacionalno zakonodajo ali predpisi;
· ni bila pravnomočno obsojena za kaznivo dejanje v zvezi s svojim poslovanjem;
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ni zagrešila hujše kršitve poklicnih pravil, ki bi bila upravičeno dokazana s strani OU/NO;
· je izpolnila svoje obveznosti v zvezi s plačevanjem socialnih prispevkov ali dajatev v skladu z nacionalnimi zakonodajnimi določbami;
· ni bila ugotovljena nobena hujša kršitev pogodbe ali izpolnjevanja pogodbenih obveznosti v zvezi z drugim postopkom oddaje javnega naročila ali postopkom dodelitve pomoči iz proračuna Skupnosti ali državnega proračuna.


Des Weiteren bestätige ich, dass:

	(
	die Organisation, die ich vertrete:

· weder insolvent ist, noch aufgelöst oder von einem Gericht überwacht wird, ihre Geschäftsaktivitäten nicht unterbrochen hat, keinem Verfahren in Bezug auf solche Angelegenheiten unterliegt und sich auch nicht in einer ähnlichen Situation befindet, die aufgrund eines ähnlichen Vorgangs, der gemäß nationaler Gesetzen oder Vorschriften durchzuführen ist, entstanden ist,

· nicht durch ein rechtskräftiges Urteil aufgrund einer Straftat im Zusammenhang mit ihrem Geschäftsgebaren verurteilt wurde,

· sich nicht seitens VB/NB nachgewiesenermaßen eines gravierenden professionellen Fehlverhaltens schuldig gemacht hat,

· ihrer Verpflichtung zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen oder von Steuern in Übereinstimmung mit den geltenden nationalen Vorschriften nachgekommen ist,

· im Zusammenhang mit einem Auftragsvergabe- oder Zuschussvorgang, der von der Gemeinschaft oder dem nationalen Budget finanziert wird, weder einen wesentlichen Vertragsbruch begangen hat noch ihren vertraglichen Verpflichtungen nicht nachgekommen ist.


Soglašam z naslednjim:
	(
	pooblaščeni organi smejo informacije in podatke, ki jih vsebuje predlog projekta, obdelovati in shraniti ter uporabiti v statistične in kontrolne namene, v skladu s predpisi o varovanju podatkov;

	(
	predložitvijo dodatnih podatkov ali dokumentov, ki se nanašajo na projekt ali partnerstvo v okviru projekta, če to pri ocenjevanju projekta zahtevajo organi izvedbe in upravljanja programa; 

	(
	v primeru, če bo predlog projekta odobren, imajo organi izvedbe in upravljanja programa pravico objaviti ime in naslov organizacije ter njenih partnerjev, predmet sofinanciranja, višino dodeljenih sredstev ter delež financiranja. 


Des Weiteren stimmen wir zu, dass:

	(
	die im Projektvorschlag enthaltenen Informationen und Daten von den dazu autorisierten Stellen verarbeitet und gespeichert werden dürfen und entsprechend den Vorschriften zum Datenschutz für statistische Zwecke genutzt werden dürfen, 

	(
	zusätzliche Daten oder Dokumente in Bezug auf das Projekt oder die Projektpartnerschaft auf Aufforderung der Programmdurchführungs- und Verwaltungsbehörden für die Projektbewertung zur Verfügung gestellt werden, 

	(
	im Falle der Genehmigung dieses Projektvorschlages die Programmdurchführungs- und Verwaltungsbehörden berechtigt sind, die Namen und Anschriften der Organisation und ihrer Partner sowie den Gegenstand des Zuschusses, den gewährten Betrag und den Finanzierungsanteil zu veröffentlichen.




Lastni prispevek k proračunu projekta / Eigener Beitrag zum Projektbudget
Hkrati tudi izjavljamo, da bomo sami iz lastnih sredstev (lastno sofinanciranje) zagotovili sredstva v višini <vpisati znesek>EUR, kar predstavlja <vpisati odstotek> % vseh upravičenih stroškov vodilnega partnerja. 
Des Weiteren erklären wir hiermit, den Betrag in Höhe von EUR <Betrag einfügen>,- und damit <Zahl einfügen> % der gesamten zuschussfähigen Ausgaben des Lead Partners selbst als Eigenmittel (Kofinanzierung aus eigenen Mittel) beizusteuern.
	Ime in priimek zakonitega zastopnika (-ice) / Name des rechtlichen Vertreters:
	

	Funkcija / Position:
	

	Podpis / Unterschrift:
	

	Kraj in datum / Ort und Datum:
	

	Žig / Stempel:
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